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ஆஸ்கார்‌ ஓயில்டு 


ட கடவன்‌, அவர்‌ அாதர்கள்‌ ; 
அசசன்‌, அவன்‌: கீர்த்தி; பிரபுக்கள்‌, அவர்கள்‌ 
ஆடம்பசம்‌--இவற்றைப்‌ “ற்றி எல்லம்‌; “ஏடு ஏடாக 
எழுதி வர்த பேரத்தில்‌,  விக்கேரரியா சாணி 
ஆண்ட அம்த "நேரத்தில்‌, பத்தினிப்‌ பெண்கனைப்‌ 
பற்றி எழுதாமல்‌, விபசாரிகளைப்பற்றி எழுத ஆரம்பித்‌. 
“கவன்‌, அதையும்‌ கவிதையரக எழுதி முடித்‌ தவன்‌, 
அர்த முதல்‌ மணிதன்‌-—ஆஸ்கார்‌ ஐயிலடுதான்‌. 


மோமானியர்களைப்‌ போல, 
அவர்களை சற்பல்‌ ?ஊைப்போல, வர்ண சத்தி !ங்களைப் போல, 
இவன்‌ அவ்வள அழகானவன்‌. இர்சக்‌ காலத்து 
கோபில்‌ பரிசுக்குச்‌ சமமான அந்தக்‌ காலத்து நியூடிகேட்‌ 
பரிசை இவன்‌ எழுதிய கவிதைக்காக கொடுத்தார்கள்‌.” 
இந்தப்‌ பரிசு இடைத்ததும்‌, இளியோபா த்ராவின்‌ மேத்தம்‌, 
சிசருக்கும்‌ ஆண்ட னிக்கும்‌ கிடைத்த அதுபோல சீனக்கும்‌' 
இடைத்‌ அவிட்ட சாக சந்தோஷப்பட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 
இவன்‌, டாக்டர்‌ வில்லியத்‌. 
துக்கும்‌, கவி னுக்கும்‌ இரண்டாவன குழிக்கையாகப்‌ 
பிறந்தவன்‌. பெண குழந்தையைப்போல்‌ இவனை அடிக்கடி. 
இிங்கார்த்து ஜேன்‌ ஆனர்தப்படுவாள்‌ படிக்‌ கம்‌ காலங்களில்‌ 
இவன்‌ குடிப்பன.. சூசாடுவன, விபசார விக்தையில்‌ ஈடுபடு 
வது--இப்படி. ப). நந்து வந்தான்‌ அழகான பெண்களை 
அடிக்கடி வரவழைத்து விருந்து நடத்துவான்‌. பிறகு 
விபசாரம்‌ கஈடத்துவான்‌. இவன்‌ அறையில்‌. வெறும்‌ 
புஸ்தகங்கள்‌. மட்தும்‌ இருப்பதில்லை. நீலவர்ணக்‌ கோட்டு 
கள்‌, பலவிதமான முகம்‌ பார்க்கும்‌ கண்ணாடிகள்‌, முத்த 
மிட்ட பெண்கள்‌ உதிர்த்துவிட்டூச்‌ சென்ற லில்லி புஷ்பல்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ போட்ட கையெழுத்துக்கள்‌ , நிர்வாணமாக 


ட்‌ BE Ae ல்‌ ச க 
எப்போதும்‌. பபவ ்‌ 
32 எபிக்‌ இருப்பவர்கள்‌ 


இருக்கும்‌ பெண்‌ பொம்மைகள்‌, ந்தப்‌ பொம்மைகளின்‌: 
காலடியில்‌ இவன்‌ எழுதி வைக்கும்‌ காமக்‌ கவிதைகள்‌. 
இவ்வளவும்‌ இறுக்கும்‌. ஒரு தடவை, இவன்‌ ஒருத்தி 
புடன்‌, “உதட்டில்‌ உதடு? வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போத, பெண்ணின்‌ தாய்‌ பார்த்து விட்டாள்‌. ' உடனே, 
காலில்‌ விழுந்து மன்னிப்பு கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. த்‌ 
ப ர. இவன்‌ 1881-ல்‌, ஆஸ்கார்‌. 
ஓயில்டன்‌ கவிதைகள்‌ ? என்ற ஒரு கவிதைத்‌ தொகுப்பை . 
வெளியிட்டான்‌. அந்தப்‌ புஸ்தகத்தின்‌ முன்‌ பக்கத்தில்‌, 
ணை ர்க இதத அதை அ 
னைப்போன்ற ஒரு மேதையை வைத்துக்‌ கொண்டே, தட்ஸ்‌, 
சோடி, மில்டன்‌, ஷெல்லி, ஆர்னால்ட்டு,  ப்ரவுனில்‌,. 
ஸ்வின்பர்ன்‌, வேர்ட்ஸ்‌ ஒர்த்‌-இத்தல்‌ கவிஞர்களை இனி: 
மேல்‌ யாராலும்‌ ஜெயிக்க முடியாது என்று சொல்லு 
- இனுர்கள்‌. : நான்‌ சொல்லுகேன்‌, இவர்கள்‌ எல்லாம்‌. 
._ வாக்யெங்களை வளர்த்துக்‌ கொண்டே. போகும்‌ ஆடம்பர: 
. வார்த்தைகளை கவிதை என்று நிச்சயிப்பவர்கள்‌:.!?).. ஏன்று” 
தன்னைப்‌ பற்றி ஆரம்பிக்கிறான்‌. ்‌ 
.. இந்தப்‌ புஸ்தகம்‌, ஒரு. அல்‌ 
நிலையத்துக்கு வந்தத. இதைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்த ஒரு 
பேராசிரியர்‌, பக்கத்திலிருந்த நண்பரிடம்‌ “கெளரவத்தோடு 
ஒரு அவமானத்தை சேர்த்து வைக்க விரும்பவில்லை. அத 
னால்‌ இந்த புஸ்தகத்தை மறுக்கிறேன்‌, ஆஸ்கார்‌ பாபத்தை. 
செய்பவன்‌, அவன்‌ கவிதைகளும்‌ பாபத்தைச்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லுகின்றன. அதுமட்டுமல்ல, இவன்‌ புஸ்தகத்தில்‌ 68 
கவிஞர்கள்‌ புகுக்து கொண்டிருக்கறொர்கள்‌?? என்று சொன்‌ I 
னார்‌. கவிதைத்‌ தொகுப்பு திரும்பிப்‌ போய்‌ விட்டது. 
நகக்‌: ல வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
டக்ளஸ்‌ என்ற ஒரு பணக்காரப்‌ பையனுடைய ஸ்நேகம்‌, 


ஒயில்டூக்குக்‌ இடைத்தது. டக்ளஸ்‌, - கவிதை மோஹம்‌ . 


பிடித்தவன்‌... கல்ல அழகன்‌. : இவன்‌ அழகு அஸ்காரைக்‌ 
கவர்ந்தது. ஆஸ்கார்‌ அழகும்‌ இவனைக்‌ கவர்ந்தது... 


சாதா i ஓ 


பிறகு; அஸ்கார்‌. புருஷனாகவும்‌ 1 
டக்ளஸ்‌ மனைவியாகவும்‌ நடந்து கொண்டார்கள்‌. அன்று 
முதல்‌, அஸ்கார்‌ இவனை டக்ளஸ்‌ என்று கூப்பிடுவதில்லை. : 
ஒரு பெண்ணின்‌ பெயர்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு வந்தான்‌. 
இல்‌ சமயம்‌, இவனைத்‌ தீன்‌ மயில்‌ வைத்துக்கொண்டு, . 
கண்ணே ! உன்னுடைய சிவந்த ரோஜா உதடுகள்‌, பாடூவ .' 
தற்காகப்‌ பிறக்கவில்லை. ஒரு பெண்‌ முத்தம்‌ ஒத்துவதறு 
காக பிறக்கவில்லை. இனவ, எனக்காகவே, பிறந்திருக்‌ : 
இன்றன, என்‌ சாவு கேரம்‌ வரையிலும்‌, உன்‌ உதடுகள்‌. 
எனக்குச்‌ சொந்தம்‌? என்னு குடி. மயக்கத்‌; இல்‌ சொல்வான்‌... 
பிர்காடி. ஒட்டலில்‌, ஒரு சமயம்‌ இப்படி க 
போது, ஈல்ல த வாங்கினார்கள்‌. ன்ப 
0 ஆஸ்காரின்‌ இச்சு. டத்தை 

பின்‌ தகப்பன்‌, குவின்ஸ்பெரிக்குத்‌ தெரிர்து விட்‌ 
ட. மகளைக்‌ கண்டித்தான்‌, ஓயில்டுக்கும்‌ எச்சரிக்கை. ' 
எழுதின்ன்‌. கட்டுப்படுவதாகத்‌ தெரியவில்லை. ரகம்‌ ்‌ 
சரீர ட்டு நீடித்துக்‌ கொண்டே இருந்தது. தக்‌ 
பிறகு; குவின்ஸ்பெரி, இர்த 
அமுக்கு. 'தடத்தையை, ஊரெங்கும்‌ தம்பட்டம்‌ அடிக்க : 
ஆரம்பித்து. விட்டான்‌. ஓயில்டைப்‌ பற்றி வமான. 
பேச்சுக்கள்‌ உலவிக்‌ கொண்டே இருந்தன. 
்‌... இந்தப்‌ பேச்சுக்களைத்‌ தாங்க 
முடியாத்‌ ஒயில்டு, குவின்ஸ்பெரியின்மேல்‌ நஷ்ட வழக்கு? த்‌ 
தொடுத்தான்‌. அனால்‌, ஆரம்பத்துக்குப்‌ பிறகு. அந்த 
வழக்கு, இவனுக்கே வீரோதமாகி விட்டது. ப 
உலகத்தில்‌, ல்‌ 
பெண்ணை; ஒருவனுக்கு மனைவியாக இருப்பவளை, 
மீது. ஆசைப்படாதவளை, தனக்கு முறையில்லாத தரச்‌ 
தியை--கெடுத்தான்‌;. காமம்‌ புரிந்தான்‌, என்பதற்காக அல்ல 
இந்த , வழக்கு; பல வாலிபர்களை மனைவியைப்போல்‌ 
-உபயோடத்துக்‌. கொண்ட. ரன்‌) ' அர்தப்‌ பாப்‌ நடத்தை. 
. செய்தான்‌, என்பதற்காக, Cio சு டட இவன்‌ 
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4 'எப்போதுக்‌ இருப்பவர்கள்‌: 


 விரோஇகள்‌, வீபசாரிகள்‌,  இறமையில்‌. இவளை ஜெயிக்க 
' முடியாதவர்கள்‌--இவர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒயில்டைக்‌ : குற்ற... 
வாளி என்று அிச்சயப்படுத்தினஞர்கள்‌.. பிறகு நீதிபதியின்‌. ' 
அர்ப்பும்‌, அதை .நிச்சயப்படுத்தியது. இரண்டு, வருஷம்‌, . 
சிறைவாசம்‌ கடைத்தது.  றையிலே . இவன்‌, 'எதை 
எதையோ. நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ "தெளித்துக்‌. கொண்டே 
இருந்தான்‌. உதை வாங்கினான்‌. ஊட ஏற்றப்பட்டான்‌; . 
முள்‌ சட்டத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 1500 நிமிஷங்கள்‌ இருட்‌ 
: உறையில்‌ பனயோடு தள்ளப்பட்டான்‌... ஒரு தடவை : 
விழுந்து காலு வலியையும்‌. உண்டாக்கிக்‌ கொண்டான்‌. . 


றைவிட்டு றை மாற்றும்‌ 
போத, -கைதியின்‌ கைகளோடு, ஓயில்டின்‌ கைகளையும்‌ 
சேர்த்து விலக்கு போட்டு முக்கியமான . ஜங்ஷன்களில்‌ 
நிற்க வைப்பார்கள்‌... இரண்டு வருஷங்கனாம்‌, . 
இவன்‌ தண்டனையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ முடிந்தது ! ஊருக்கு 
வந்தான்‌, மனைவி வரவேற்கவில்லை. % விவாகப்‌ பிரிவு? 
செய்து கொண்டாள்‌. லண்டன்‌. வந்தான்‌. இவனைப்‌. 
பார்த்ததும்‌, கண்பர்கள்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்‌ 
னர்‌, பெண்கள்‌ கண்களை சூடிக்‌ கொண்டனர்‌. இறு 
பையன்கள்‌ ஓடிப்‌ போய்‌ பெற்றோர்களின்‌ மடியில்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டனர்‌. இவன்‌ போகும்‌ தெருக்களில்‌, அனேகம்‌ 
கதவுகள்‌ திடீர்‌ திடீர்‌ என்று சாத்தப்பட்டன. ஓட்டலில்‌ 
இருக்க இடம்‌ கொடுக்கவில்லை. இப்படி மறுத்த லண்டனை . 
விட்டுப்‌ பாரிசுக்கு போனான்‌. அடிக்கடி அழுதபடி. அங்கே 
காலத்தைக்‌ கழித்து வநதர்ன்‌. இந்த. 4 ஒப்பாரி வாழ்க்கை ? 
யில்கூட சட்டையை அடகு வைத்து வாத்தியக்‌ கருவி 
வாம, சங்தேப்‌ பழக்கம்‌ செய்து' கொண்டான்‌. ட இ. 

ன சிறை அதிகாரியின்‌ கொடுமை... 
யால்‌ எற்பட்ட காது வலி, இவளை 1909-ல்‌ கொன்று 
விட்டது. கவிதையில்‌. ஆரம்பமாக, வசனத்தால்‌ பல 
மடைந்து, சங்கீதத்தோடு இவன்‌ வாழ்வு முடிந்துவிட்ட த ர்‌. 


சாதா. து 


புஷ்கின்‌ 


| இங்கிலாம்‌ அக்கு ஷேக்ஸ்‌ 
பியர்‌, இத்தாலிக்கு தாற்கே, பிரான்‌ ௪க்கு வ கட்கு 
ஜெர்மணிக்கு டட பதம்‌ ரஷ்யாவுக்கு லவ்‌ 


்‌ இந்த புஷ்கின்‌, ஒரு வருஷம்‌. 
குறைத்த பத்தொன்பதாவது! அற்றாண்டில்‌ பிறந்தவன்‌. 
இவன்‌ தன்‌ பதினோராவது வயதில்‌ ட்‌ பிரஞ்சு. மொழியில்‌ 
எத்தனை எழுத்துக்கள்‌, வார்த்தைகள்‌, இலக்கியங்கள்‌, 
உண்டோ அத்தனையும்‌ படித்துத்‌ நீர்த்து விட்டான்‌ ! 


பிறகு, லை பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
ஆஅ வருஷம்‌ படித்தான்‌. சுதந்தரம்‌, சமத்துவம்‌, சகோ 
ர தாத்‌ அவம்‌ இவைகளைப்‌ பற்றி இங்கேதான்‌ புரிக்கு 


கொண்டான்‌ ; சொன்னான்‌ ; பக்கம்‌ பக்கமாக எழுதினான்‌. 


இவன்‌ பேச்சில்‌ அவேசம்‌, 

எழுத்தில்‌ தன்ட ஆதரிக்க கூட்டம்‌--இ. வைகள்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு அரசாங்கம்‌ த இவனை பயமுறுத்‌ 
. தியது. அறு வருஷங்கள்‌ தேசத்துக்கு வெளியே அனுப்பி, 
போலீசுன்‌ பார்வைக்குள்‌ வைத்திருந்தது. இந்த சமயத்‌ 

்‌ தில்‌, பைன்‌, வால்டேர்‌; வால்டர்‌ ஸ்காட்‌, ஷேக்ஸ்‌ 
, பியர்‌-இவர்கள்‌ எழுதிய புஸ்தகங்களை எல்லாம்‌ புஷ்கின்‌ 
படித்து முடித்தான்‌. இப்படி இவன்‌ “பாதுகாப்பு கைதி 
யாக? இருந்தபோது எழுதிய ₹ காவ்ரிலியாடா ” என்ற: 
காஸ்‌திக காவியத்தை அரசாங்கம்‌ இரண்டு ஐம்பது 
வருஷங்களுக்கு தடுத்து விட்டத ! | 


-புஷ்னெ்‌. பிறர்‌. தேசத்தில்‌ 


தண்ட ட பிறந்த தேசத்தில்‌ புரட்சி ஏற்பட்ட த. 
அதாவது, ற்ப 13-1835 காலை 9-45 மணிக்கு மீண்‌. 


எப்போதும்‌ இருப்பவர்கள்‌ 


பிடிப்பவர்‌ குப்பத்திலிருக்து இந்தப்‌ பூட்டு ஆரம்பித்த. 

முக்கியமானவர்கள்‌ ,எல்லாம்‌ தூக்கில்‌ தொக்க ஆரம்பித்‌ 
தினர்‌. இதைக்‌ கேள்விப்பட்ட புஷ்னெ ராஜ 'ஆட்சயை 
அழித்து விடுவதற்கு ஒரு ராட்சஸ புரட்சுயை கடத்தியே 
... தீருவது என்று நினைக்க ஆரம்பித்தான்‌. ர்‌ 


தள்‌ . தண்டனை இர்ச்தத.' மறுபடி. 
யும்‌ புஷ்ின்‌ மாஸ்கோவுக்கு வந்தான்‌ : பழைய சநேகிதர்‌ 
களை சந்தித்தான்‌. புரட்சுத்‌ இட்ட ங்களை வீவேகத்தோடு 
்‌ சொன்னான்‌. பாட்ூக்காரர்கள்‌ வேகத்தோடு செய்தார்கள்‌. 


இதைக்‌ கண்டு ஜார்‌ மகுடத்தோடு நடூம்கனான்‌. 


.... “ஆயுதக்கள்‌, முட்டாளை. 
.. ஜெயித்த. விடலாம்‌ ; ஆனால்‌ அறிவாளியைத்‌. தந்திரம்‌ 
தான வசப்படூத்சு முடியும்‌ ? என்பதை ஜார்‌ மன்னன்‌ 
உணர்ந்து, உடனே புஷ்செக்‌ : கூப்பிட்டு அவனுக்கு 


அரசாங்கத்தில்‌ ஒரு பதவியைக்‌ கொடுத்தான்‌. . 


... இவன்‌ தனது முப்பத்திரண்‌ 
டாவது - வயதில்‌ £ கோன்சரோவா ? என்ற பெண்ணைக்‌... 
கல்யாணம்‌. செய்து கொண்டான்‌. இவள்‌ உலக அமக: 
களுள்‌ ஒருத்தி, அதனால்‌ எல்லோருக்கும்‌ அவள்மேல்‌ 
இச்சை - இருத்தது! "ஜார்‌ அரசன்‌ சாகஸமாக புஷ்கின்‌ 
மனைவியைதன்‌கர்மப்‌ பத்தினியாக ஆக்கிக்‌ கொண்டான்‌ ! .. 
அரசனுக்கும்‌, இவளுக்கும்‌ இந்த 6 இரவு நேர நடத்தை ? 
நிற்காமல்‌ நீடித்துக்‌ கொண்டே இருந்தத. இவள்‌ செய்து 
வரும்‌ இந்த ஆரம்ப அயோக்கயெத்தனம்‌ புஷ்கினுக்கு ச்‌ 

தெரியாத. ee உ? 
| ன ஒழுக்கத்‌ இலிருர்அ. ஒரு 
தடவை தடூமாறிய இவள்‌, : இரண்டாவதாக அஆம்திஸ்‌ 
என்ற அழகனுக்கும்‌ தன்‌, இரட்டை உதடுகளைத்‌ தந்து 


வந்தாள்‌ 1 - 


௬ரதா 


ன்‌ இப்படி. இவள்‌ புஷ்கனுக்கு 
மனைவியாகவும்‌, பிற புருஷர்களுக்குக்‌ காதலியாகவும்‌ ம்‌ 
இருக்து வருவது சகசியமாக இருந்தாலும்‌ ஜனங்களுக்கு 
தெரிக்து விட்டது. உடனே தம்பட்டம்‌ தட்டின்‌ ன்‌ 
புஷ்கின்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. புரிர்து கொண்டு, 8 அழ. 
கான வஸ்துக்கள்‌ அநேகமாக எச்சரிக்கையோடு: வாழ்வ 
இல்லை. உலகம்‌ அப்படி வாழ விவேதும்‌ இல்லை? என்று : 
தன்‌ காதுகளுக்கே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌ 1 இதைப்‌ 
பற்றி. இவளிடம்‌ ஒரு வார்த்தைக்கூட. கேட்கவில்லை. 
இருந்தாலும்‌ இப்படி செய்து விட்டாளே என்ற ம்‌ 
அடிக்கடி ஏற்பட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தத. 


ஆத்திரம்‌ தால்க முடியாத 
இவன்‌ ஆர்திஸை சண்டைக்கு அழைத்தான்‌. 


மறுகாள்‌ ஜனவரி மாதம்‌ 27-௩ 
. தேதி காலை ரட்‌ பீட்டர்ஸ்‌ பார்க்கில்‌ ஒரு மைதானத்‌ 
“ தில்‌ இருவரும்‌ சக்தித்தனர்‌. ஒருவருக்கொருவர்‌ சுட்டுக்‌ 
- கொள்ளலாம்‌ என்று, அதிகரி. முன்‌ அறிவிப்பு கொடுப்ப 
தற்குள்‌, வெடுக்கென்று அர்திஸ்‌ தன்‌ கை அப்பாக்கியால்‌ 
புஷ்டி ௬ட்டு விட்டான்‌. புஷ்னெ குறைத்த உயிரோடு 
குதிரை வண்டியில்‌ வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு வரப்பட்டான்‌. 
இதைக்‌ கேள்விப்பட்டு கொதிக்கும்‌ கண்ணீரோடு ஈண்பர்‌ 
கள்‌ ஓடி வந்தனர்‌. புரட்‌எக்காரர்களும்‌ மாறுவேஷத்தோடு 
பீரேதமாகப்‌ போகும்‌ புஷ்கினை சுற்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
மனைவியும்‌ அழுதபடி வந்தாள்‌. அவள்‌ வருவதை சகே 
தர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌... ்‌ தடுத்து 'விடுங்கள்‌ ; அவள்‌ 
. என்னைப்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக என்‌ 
குழச்தைகளைக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. அர்த அரும்பு 
உதடுகளை முத்தமிட்டு என்‌ இறுதி மூச்சை முடித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌ ? என்று தடுமாறித்‌ தடுமாறிச்‌ சொன்னான்‌. 


4 பிறகு குழ்க்தைகள்‌ இருக்கும்‌ 
ப இடத்துக்கு: ரல ஈர்க்கு றல்‌ பததி 


ன 8. | எப்போதும்‌ இருப்பவர்கள்‌ 


நீங்கள்‌ இருக்கப்‌ போறெவர்கள்‌, சான்‌ இதோ இறக்கப்‌... 
போகிறவன்‌. தாய்‌ செய்த பாபத்தை நீங்களும்‌ செய்து - 
விடாதீர்கள்‌? என்று ஆசீர்வதித்தான்‌. அப்போது ஒரு: 


அகேதென்‌ என்ன இருந்தாலும்‌ உங்களைப்‌ போன்ற உலக . ப்‌ 


௮ நிஞனுக்கு இப்படிப்பட்ட சாவு: வந்திருக்கக்‌ கூடாது? . 
என்றான்‌. அதற்கு புஷ்ின்‌ : “சாவு எந்த விதமாகவும்‌ 
வரலாம்‌; ஆனால்‌ அதன்‌ காரணம்‌ மட்டும்‌ கெளரவம்‌ 
உள்ளதாக இருக்க வேண்டும்‌ !? - என்று தன்‌ கடை 
வார்த்தைகளாகச்‌ சொன்னான்‌, அவன தலை சாய்ச்சு. 


10-29-1887 பகல்‌ 2-45 
மணிக்கு புஷ்கின்‌ இறந்தான்‌. த 
ரத ... இவன்‌ சாவுக்காக அரசனும்‌, 
விரபுக்களும்‌ சந்தோஷப்பட்டாலும்‌, சஷ்ய ஜனங்கள்‌ தம்‌ 
- இதயத்தாலும்‌, இரண்டு-சண்களாலும்‌ அழுதனர்‌! இவன்‌. 
சிஷ்யன்‌ லெர்மான்டோவ்‌ என்பவன்‌ ஒரு “பிரே தக்‌ கவியை? 
்‌. சொல்லிக்கொண்டே சமுதினான்‌. இருந்தவர்கள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே அழுதார்கள்‌, டூ ழ்‌ 
ல புஷ்கின்‌ சவத்தை அரசாங்கம்‌ 
பகல்‌ கோத்தில்‌ புதைக்க விடவில்லை, கல்லறைக்குத்‌ 
இரண்டு வரும்‌ கூட்டத்தையும்‌ தடுத்தது. இவன்‌ சவப்‌ 
பெட்டிமீது ரோஜாப்‌ பூவின்‌ ஒரு இதழ்கூட உதிரவில்லை. 
இவனுக்காக ஆலய மணியின்‌ நாக்கும்‌ அசையவில்லை ! 


"இருட்டு : கோத்தில்‌ விளக்கு 
'வெளிச்சம்கூட இல்லாமல்‌ லெ வழை விவசாயிகள்‌, செத்‌ 
்‌ அப்போன புஷ்கனை முதுகு கோக. சுமந்து வந்து ஒரு . 
சாதாரண இடத்தில்‌ புதைத்தார்கள்‌...... a 
ரட்ட தத தது புஷ்ன்‌ எழுதிய புஸ்தகள்‌ 
களில்‌ எண்ணத்துக்காகவே வார்த்தைகள்‌. இருக்கின்றன, 


“தேவைக்கு. மீறி.வளருன்ற. ஈகத்தை வெட்டேஅபோல 


என்‌ இலக்யெத்தில்‌ எதையும்‌ வெட்டிவிட முடியா. 
நான்‌ ஏற்படுத்தும்‌ வார்த்தைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அவசியத்‌ 
அக்காக வளரும்‌ பல்லைப்‌ போன்றது? என்று அவனே 


. சொல்லிக்‌ கொள்கிறான்‌. 


காஸ்திகத்தை நிச்சயப்படுத்து 
வதற்காக புஷ்டன்‌ பல புத்தகங்கள்‌: எழுதினான்‌. தண்‌: 
புத்தகங்களுக்கு இவன்‌ யாரிடமும்‌ முகவுரைக்‌ கேட்ப 
தில்லை. முகவுரை வாங்குவதே .ஒரு பலஹீனம்‌ என்று 
நினைத்தான்‌. 
இவன்‌ தன்‌ : கோட்டு எப்படி. 

இருக்கிறது £ சட்டை எப்படி. இருக்கிறது? என்‌ அழகு. 
எப்படி இருக்றெது 7? என்று மத்‌ தவர்களைக்‌ கேட்டிருக்‌ 
ட கிறானே தவிர, “என்‌ எழுத்து எப்படி இருக்கறது! 2 
என்‌.று தன்‌ சொந்த ஈண்பனைக்கூட கேட்டதில்லை! ஏனென்‌ 
ரல்‌ தனக்கு எதிரேயே தன்‌. ஈண்பன்‌ டல 


இவன்‌ விரும்பவில்லை 7 


10. எப்போதும்‌ ப்பவர்கள்‌ 
ன்‌ | அம்‌ ௮ 


... ஆண்ட்ரோ இவஸ்கி | 
ட... இப்பேரது. இருப்பவர்‌ 
களுக்கு நிச்சயமாக கரன்‌ ஒரு முட்டாள்‌ 7 : எணக்கு... 

.. கரன்‌ எப்போதுழே புத்திசாலி 7 இதை, என்‌ சாவுக்‌ . 
கப்‌ பிறகு இருக்கும்‌ காலங்கள்‌ ஓப்புக்கொண்டே 

வரும்‌.” | து ப ப 


இப்படி ஒரு நாறு வருஷம்‌: 
“ களுக்கு மூன்‌ தின்னைப்‌.பற்றி சானே விமர்சனம்‌ செய்து 
காண்டான்‌ ரஷ்யாவில்‌ ஒருவன்‌. அவன்தான்‌ 
.. ஆஸ்ட்ரோ இவஸ்‌, ன | | 
ண்ட இவன்‌ முழுப்‌ பெயர்‌: 
அலெக்சாண்டர்‌ நிகோலோ எலிக்‌ ஆஸ்ட்ரோ இவஸ்ூ. 
இவன்‌ மாஸ்கோ பட்டணத்தை ஒட்டியுள்ள சேரியொன்‌. E 
ஜில்‌ 1828-ல்‌ திறந்தான்‌. 
.. இவனுக்கு ஒன்ன வயசிலேயே 
ப நாடக ஷோக்கு ? அதிகப்‌. அதனால்‌ எந்த நாடகத்தை. 
யும்‌ பார்க்காமல்‌ விடமாட்டான்‌. அதிலும்‌, . மோட்‌ 
சாலாவ்‌, ஷேப்கின்‌, பெலின்ஸ்கனெ போன்‌ றவர்களின்‌. 
நாடகங்கள்‌ என்றால்‌. அவனுக்கு உயிர்‌. முண்டியடித்‌ அக்‌: 
கொண்டு எப்படியாவது முதலில்‌ பார்த்து வீவொன்‌. 
இவன்‌ தகப்பனார்‌ கொஞ்சம்‌: 
வக்கீல்‌ ஞானம்‌ தெரிக்தவர்‌. . அதனால்‌, பையனுக்கும்‌ அது 
ஏற்படட்டும்‌ என்று படிப்பதற்கு ஏற்பாடு செய்தார்‌... 
ஆனால்‌ இவஸ்கியின்‌, ஆசையெல்லாம்‌ நாடகத்தின்‌ மீதே. 
_ இருக்ததால்‌, பட்டம்‌ வாங்காமலேயே படிப்பை நடுவில்‌: 
நிறுத்தி விட்டான்‌ ! தத ர... 
ப இவன்‌ தன்‌ 25-வது வயதில்‌ 

£ குடும்ப சந்தோஷம்‌ ? என்ற நாடகம்‌ எழுதினான்‌. இவண்‌. 


சுரதா மம்‌. 


முதிய முதல்‌ நாடகம்‌ இததான்‌. இதை எழுதி ஆனு. 
மாதம்‌ ஆவதற்குள்‌ (உன்‌ வட்டாரத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ ? 
சான்ற இன்னொரு காடகத்தையும்‌ எழுதினான்‌. இந்த 
இரண்டையும்‌ ஜனங்கள்‌ ' ஒப்புக்‌ கொண்டனர்‌ ; அவனை. 
உச்சியில்‌ வைத்தும்‌ புகழ்ந்தனர்‌. ல ந்தி க 


... (ரஷ்யாவின்‌ இலக்யெ கவர 
வத்தை முழு உலகத்துக்கும்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டு போகக்‌ 
கூடியவன்‌ இவஸ்கி ஒருவன்தான்‌ என்னு இவன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ புகழ்‌ பெற்று விளங்யெ ஷெவிரேவ்‌ என்ற விமர்சகன்‌ 

வனைப்‌ பற்றி சொல்லியிருக்கிறான்‌. அத்த நோத்தில்‌ . 
அஇ மேதாவி என்று மாஸ்கோ ஜனங்களால்‌ உச்சரிக்கப்‌ 
பட்டு வந்த இரிபோயிடவ்‌, கோகல்‌, ஒன்விசின்‌ போன்ற 
வர்களும்‌; (நாங்கள்‌ புத்திசாலிகள்‌ தான்‌ ; இருந்தாலும்‌ 
இவஸ்க மகா மேதாவி; இதை நாங்களே கூச்சப்படாமல்‌ 
சொல்லி விடுறோம்‌ ?? என்று இவனைப்‌ பற்றி சொல்லி 
பருக்கிருர்கள்‌. ்‌்‌ 


இவன்‌ 1852-லே 4 கல்யாணப்‌ 
பெண்‌? என்ற நாடகத்தை எழுதினான்‌. மறு வ்ருஷத்‌ 
இல்‌, அதிக: வருமானம்‌ கொண்ட வேலை? என்ற 
்‌ இன்னொரு நாடகத்தையும்‌ எழுதினான்‌. இதை சர்க்கார்‌ 
தடுத்தது; தண்டனையும்‌ தந்தது. இத்த சமயத்தில்‌ தான்‌ 
இவன்‌ எழுதும்‌ ஞாபகமே இல்லாமல்‌ இருச்தான்‌. 


்‌ பிறகு, 1859-லிருந்து புதிய 
இரண்டு சதே௫தரைவிட, பழைய ஒரு சிநேதெனேமேல்‌_ 
4 இதேடதரிடம்‌ தாராளமாய்‌ பழகுதல்‌ 1-1 கறுப்பு நாட்கள்‌? 
அ பெருங்‌ காற்று '_—- காட்டு. நிலம்‌ ஆயெ நாடகங்களை 
எழுதி வர்தான்‌ ; மீண்ட வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ 

முடிக்க முடித்தது. னா ர ட. 
ப ... இவஸ்‌இ, இப்படி. நீர்வீழ்ச்சி 


" போல தொடர்ச்சியாக எழுதி, காடகம்‌ போட்டு காண்‌ 


ட த க இரு ன எப்போதும்‌ இருப்பவர்கள்‌ 


பிக்கும்‌ : தியேட்டர்களை : 20 வருஷங்களாக ஆக்ரமித்துக்‌. 
கொண்டான்‌. இவன்‌ அதிகமாக எழுதினான்‌, ்‌ ஆனால்‌, 
ட குறைவாக பணம்‌ இடைத்தது. இதபத்தி . 6 ஈண்பா ! 
என்‌ ' திறமையை நினைத்து கைதட்டும்‌ ஜனங்களுக்கு, என்‌ 
குடலில்‌ இருந்‌ அவரும்‌ பட்டினி தெரியாமல்‌ இருக்றெ.த!??: 
' என்று இப்படி தன்‌ ஈண்பன்‌ ஒருவனுக்குக்‌. கடிதம்‌: 
எழுதியிருக்கிறுன்‌. | ப 
த்‌ சில காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
்‌ இவஸ்‌ட வ கக்க நாடகம்‌ எழுதுவதை நிறுத்திக்‌. 


கொண்டான்‌. மகா இலக்யெங்கள்‌ எழுத நிச்சயப்படுத்‌ ன 


அனான்‌. உட்கார்ந்து நான்கு . ஆண்டுகள்‌ எழுதினான்‌. 


்‌ ஓயாமல்‌ எழுதினான்‌. காலங்களை நிச்சயப்படுத்தும்‌ ஆது... 


. காடகங்களை தேசத்அக்குத்‌ தந்தான்‌.  வாயாடியை வழிக்‌. 
குக்‌ “கொண்டு வருதல்‌ ? என்ற ஷேக்ஸ்பியரின்‌ ப்பி! © 

ரஷ்ய வார்த்தையில்‌. எழுதி வைத்தான்‌, 
ட எனக்கு அரன்‌ த்‌ | 
ட அ உண்டாக்‌ வரும்‌ பருவம்‌ வயோதிகம்‌. 
. தான. சாவைப்‌ பற்றி நான்‌ அதிகம்‌ நினைத்‌ திருக்கறேன்‌... 
அடிக்கடியும்‌ நினைத்திறாக்கறேன்‌. ஆனால்‌, ஒரு தடவை: 
கூட அதற்காக பயந்ததே கிடையா 17? என்று. அய 
குதிப்பு எத்‌ எக வைத்திருக்கிறான்‌. ' 

..... இவஸ்‌ி தீன்‌ அந்திம காலத்‌ 
இல்‌ : சண்டை வீரன்‌ ?: ( மேரி ஸ்டூவர்ட்‌ ? என்ற நாடகள்‌ 
களை ' எழுதினான்‌. எழுதி, முதலில்‌ மக்களின்‌ மனதை. 
யும்‌, இரண்டாவதாக இலக்யெத்தையும்‌ ர. 
விட்டான்‌. 4 

1828-ல்‌ பிறந்து இஅவரை 
யில்‌ இ இருக்துகொண்டே வந்த்‌ இவஸ்‌ட, 1886- “ஆம்‌ டன்‌ 
ஜூன்‌ மாதம்‌ 2-ந்‌ தேதி இறர்து போனான்‌. 
- இவன்‌ . எழுதிய . கரடகன்‌: 
களிலே சம்ப முடிந்த. தகவல்‌ இருக்கும்‌ ; யாரையும்‌. 


சாதா AS 


ஜெயிக்கும்‌ புதிய நினைவுகள்‌ இருக்கும்‌ ; வார்த்தையில்‌ 
தற்பெருமை இருக்கும்‌. ஆனால்‌, இவஸ்கி அப்படிப்‌ 
பட்டவனல்ல! ன 
இவஸ்கி த இகமாக பேச 
மாட்டான்‌. சொல்லுவதைச்‌ செய்யாமல்‌ தோற்றதாகவும்‌. 
தெரியவில்லை. தன்னைப்‌ பற்றி இவன்‌ சரியாகச்‌ சொல்லு 
வாண. இக பிறருக்குத்‌ ஈதிபெருமை. ஆனால்‌ இவனுக்கு 
சரியான விமர்சனம்‌. 
சாவு மட்டும்‌ அவன்‌ உயி 


ருக்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ அவகாசம்‌ கொடுத்திருக்தால்‌ 
ரஷ்ய வார்த்தைகளுக்கு ஒரு புதிய அகராதி இடை த்தி; ரக்‌ 
கும்‌ ; இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ புதிய ஞாபகற்கள்‌: உலகத்அக்‌ 
கும்‌ செரிக்தருக்கும்‌ 


14 எப்போதும்‌ இருப்பவர்கள்‌ . 


கன்பூ சியா ஸ்‌. 


அத்த து அடிக்கடி, அமுதவன்‌ ; அண. 
வுக்கு மிறிய உயரம்‌, அழுவும்‌ ஒன்பதரையடி இருக்‌ 
இவன்‌ ; ராணி 4 நரன்சியா "வை முத்தமிட்டு இருக்‌ 
, கலாம்‌ என்று, சிஷ்யர்களால்‌ ௪ம்கேடிக்கப்பட்டவன்‌ த 
 ஆயுள காலம்‌ முழுவதும்‌ (ஞானியாகவும்‌, அதிலே... 
கில வருஷங்கள்‌ சர்வாதுகரரியாகஒம்‌ இருக. 
பார்‌ ததவன்‌—£ கன்‌ பூியஸ்‌ ” 


க்‌ முதல்‌ மனைவிக்கு ஒன்பது 
பெண்கள்‌ பிறந்தும்‌, ஆண்‌: குழந்தை இல்லையே என்ற - 
: குறையைப்‌ போக்கெ கொள்ள, அறுபத்து நான்கு வய 
. தான (ஹோ? என்ற ஏழை சைனாக்காரன்‌, இரண்டாவ 
தாக! சென்ஷை? என்ற பதினாறு வயதுள்ள பெண்ணைக்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டான்‌. அவனுக்கும்‌ சென்‌ 
வஷைக்ளும்‌' பிறச்தவன்‌ தான்‌ கன்‌ பூசியஸ்‌, 


கன்பூயெஸ்‌ பிறந்து ஒரு 


வருஷம்‌ ஒன்பது காள்‌ முடிந்தது. அவன தர்தை 
இறந்து ஒரு பகல்‌, ஒரு இரவு இனன்‌. கைக்‌ குழந்தை 
கனபூசயஸ்‌ அப்போது அழுதான்‌, தகப்பன்‌ சாவுக்காக 


அல்ல, ' தாயின்‌ பாலுக்காக ! 


க வீசவையான சென்லை தன்‌ . 
பிள்ளையைக்‌ : காப்பாற்ற பட்ட கஷ்டம்‌ கொஞ்சநஞ்சமல்ல. 
கோழி. குரல்‌ கொடுக்கும்‌ கேோத்‌இல்‌ எழுர்து, பறவைகள்‌ 
கூட்டுக்குள்‌ அழைந்து கொள்ளும்‌ சேம்‌ வரையிலும்‌, 
சின்ன கன்பூசியஸ்‌ செம்மறி. ஆடுகளை மேய்ப்பான்‌.. 


'சென்ஷை களத்து மேட்டில்‌ செல்லை அளந்து போடூவாள்‌. 


இப்படி. துன்ப வாழ்க்லை நடத்தி வந்தாலும்‌, சென்ஷை 1 


சுரதா. 15. 


சன்பூயெஸை படிக்க வைத்தாள்‌. படி.த்தான்‌ ; சரித்திரம்‌, 
சங்கேேம்‌, இலக்கியம்‌, சத்தத்தில்‌ முடிவு 


வரை தெரித்து கொண்டான்‌. 


சன்ன வப்‌ வருஷம்‌ ... 
களால்‌ வாலிபனாகவும்‌, யோசிக்கும்‌ பழக்கத்தால்‌ 5 
சாலியாகவும்‌ இருந்தபோது, சென்லை இறந்த. போனாள்‌. .. 
இக்க மணத்‌ க்காக கன்பூசியஸ்‌ அழுதான்‌. காயின்‌ 
சடலத்தை, தன்‌ தோட்டத்தின்‌ மேற்கு மூலையில்‌, . 
புஷ்பக்‌ கொடிகள்‌ இருந்த இடத்தில்‌ புதைத்தான்‌. இல... 
காலத்துக்குப்‌ ட்ட தன்‌ சகப்பனைப்‌. புதைத்த ப 
இடத்தை, ஆப்பம்‌ சடம்‌ கிழவி ஒருத்தி மூலம்‌ கேள்‌ . 
' விப்பட்டு, தோட்டத்தில்‌ புதைத்த தாயின்‌ பிரேதத்தைத்‌ 
தோண்டி எடுத்து, அதைத்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ எலும்பு - 
களோடு சேர்த்து மூடினான்‌. என்னை உண்டாக்யெ இவர்‌ 
கள்‌ இவ்வளவு சிக்சொத்தில்‌ இறந்து விட்டார்களே ? என்று 
கன்‌ இத்‌. அதிர்ஷ்டத்தை நினைத்தும்‌ அழுதான்‌. 


பிறகு, ஊர்‌ ஊராய்ச்‌ சற்றி 
னான்‌. உலக அனுபவங்களைச்‌ சரிவரத்‌ தெரிச்து' கொண்‌ 
டான்‌. உபதேசிக்க ஆரம்பித்தான்‌. ஒப்புக்‌ கொண்டவர்‌, 
சுஷ்யர்கள்‌ ஆனார்கள்‌. 

லூ? பட்டணத்தில்‌ ஒரு 
கடவை உபதேசம்‌ செய்து கொண்டிருந்தபோது, அரசால்‌ . 
கத்தின்‌ அழைப்பு கன்பூசியஸுக்கு வந்தது... போனான்‌... 
அரசன்‌ கொடுத்த மந்திரிப்‌ பதவியை ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 
கில மாதவ்கள்‌ கூட த்வம்‌ பெரிய A செலுத்த 
அரம்பித்து விட்டான்‌ | 


ர தன்‌ டக்க எப்போதும்‌ 
இரும்பாக வைத்திருந்தான்‌. “அணும்‌, பெண்ணும்‌. 
சேர்த்து போக அவண்‌. அனுமதிக்கவில்லை. அவன்‌ ஆளும்‌ 
கசேரத்தில்‌, தெருவில்‌ தங்கல்‌ கட்டி இடக்தாலும்‌ இருட்‌ 
கஊய்வாச்கள்‌ ப்பட வருஷத்தில்‌ கூட்டங்களில்‌ அ சதூம்‌ 


ஜகன்‌ பப்பட்‌ 
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அவனும்‌ பிரசன்னமாகும்போது, பொழு . ஜனங்களைப்‌ 
ட்‌ - (0 ௯ - . க ட ச்‌ e ட ச்‌ - டன்‌ i 
பார்த்து, நீங்கள்‌ ஒழுக்கத்‌ திலிருந்து தீமோதி விடா தீர்‌ 
கள. தடமோறினால்‌ ஒரு கோப்பை விஷம்‌,.என்‌ கைகளால்‌. 
தரப்படும்‌. உங்கள இருதயத்தில்‌ விரோத உணர்ச்சிகள்‌ 
இருந்தால்‌, அதை இப்போதே எடக்து விடுங்கள்‌. இல்லா. 
விட்டால்‌ இந்த கன்பூசியஸ்‌, வெட்டச்‌ சொல்லுவதற்கும்‌, 
சித்வதையைப்‌ பார்க்கச்‌ சரிப்பதற்கும்‌ தியங்கமாட்டான்‌? 
என்று எச்சரிக்கை செய்வான்‌. , 


௬ இ ப | ஒரு தடவை அவன்‌ சொன்ன 
படியே சல. ஏழைகளை கான்று துண்டுகளாக வெட்டச்‌. 
சொன்னான்‌. இன்னொரு சமயம்‌ ஒரு மச்திரியின்‌ கண்களை, 
நெருப்பில்‌ சிவத்த இரும்புக்‌ கம்பிகளால்‌ குத்தவும்‌ சொல்லி. 


யிருக்கிருன்‌. இதையெல்லாம்‌ பார்த்தும்‌ அரசன்‌ எழவும்‌ . 


கேட்பதில்லை. அவன்‌ விஷயத்தில்‌ மன்னன்‌ வாய்‌ மூடிக்‌: . 
_ இடந்த ! ட | ன ரு 
்‌ ஜன க்கள்‌ கன்பூசியஸை 
வேரோடு வெறுத்தார்கள்‌. அவனை விரட்ட வெளிகாட்டு 
வேந்தர்களும்‌ தந்திரம்‌ செய்தார்கள்‌, கண்டாலே காமப்‌ 
பைத்தியம்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌; அப்படிப்பட்ட அழ. 
கான பெண்கள்‌ எண்பது பேரை, நீலக்‌ குதிரைகளில்‌ 
ஏற்றி, கையில்‌ ரோஜாப்‌ பூவைக்‌ கொடுத்து, 6 அந்த 6லூர?. 
தேசத்து வேந்தனை வட்டமிட்டு உட்கார்ந்து கொள்ளும்‌ 
கன்‌? என்று (2? தேசத்து வேந்தன்‌ அனுப்பினான்‌. வந்‌ 
தார்கள்‌ , எண்பது அழகுகளையும்‌, உள்ளே வராதபடி கன 
பூசியஸ்‌ தடுத்தான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ புஷ்பங்கள்‌, கோட்டைக்‌ 
கதவுகளுக்கு வெளியே உட்கார்ந்து விட்டன. இதை 
ஊர்‌. பார்த்தது; ஆச்சரியப்பட்ட ! பிரபுக்கள்‌ பார்த்‌ : 
தனர்‌; இசைப்பட்டனர்‌. அர௫ன்‌ 'கேள்விப்பட்டான்‌ ; 

கன்பூசியஸ்‌ ' தெரிர்து கொள்ள முடியாதபடி, சாதாரண 
உடையணிச்‌து; அந்த அழகெளின்‌ ' மடியில்‌ நித்திரை 

செய்ய ஆரம்பித்தான்‌ ! ன ரர ன 


இதை கன்பூசியஸ்‌ தெரித்து, 
கசர்தான்‌. நேரே பார்த்தான்‌ ; வெறுத்தான்‌. உட்காரச்‌ 
நிருக்த. ஆசனத்தை உதைத்தான்‌; போய்‌ விட்டான்‌. 
இதற்குப்‌ பிறகு ஐந்து வருஷங்கள்‌ ஊர்‌ சுற்றும்‌ காடோடி 
'யாக இருந்தான்‌ ! டட 
கடைசியில்‌ அவன்‌ மஞ்சள்‌ 
நதி ஓரத்தில்‌ இருக்கும்‌ (வீ? தேசத்துக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. 
அதை ஆனும்‌ அரசு 4 கான்சியா? கல்ல ௮௯. ஆனாலும்‌, 
நடத்தையில்‌ அவள்‌ ஒரு-மலர்‌, .. எத்தனை வண்டுகள்‌ வந்‌ 
தாலும்‌ இடர்தரக்‌ கூடியவள்‌. அவன்‌ கன்‌ பூசியஷறின்‌ 
அழகைப்‌ பார்த்து, ஆசையை கெஞ்சுக்கள்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, * அதற்காக ? அவனை அழைத்து வரச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. . ௪ச்இத்தார்கள்‌. அதூழமுதல்‌ அவன்‌ இரவில்‌ 
மட்டுமல்ல, பகலில்கூட அவள்‌ பக்கத்திலேயே உட்கார 
ஆரம்பித்து விட்டான்‌! 


ஒரு காள அவன்‌ நரன்சி 
ராஜாத்தியோடு வெள்ளைக்‌ குதிரை பூட்டிய வண்டியில்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தபோது, சிஷ்யர்களில்‌ சலர்‌, அப்‌. 
போது நீலக்‌ குதிரையை மறுத்தவர்‌, இப்போ வெள்ளைக்‌ 
குதிரையை வரவேற்று விட்டாரோ! என்று பேசிக்‌ கொள்‌ 
வதைக்‌ கேட்டு, கன்‌ பூசியஸ்‌ வண்டியை நிறுத்தச்‌ சொல்லி 
6 ராணியிடத்தில்‌ சான்‌ ராஜாவாக இல்லை. ஞானியாகத்‌ 
தான்‌ நடந்து கொள்கிறேன்‌. இதை நான்‌ ஏற்படுத்திய 
மதத்தின்‌ மேல்‌ சத்தியம்‌ வைத்துச்‌ சொல்றன்‌. ஈம்புன்‌ 
கள்‌? என்று சொன்னான்‌. | ப 


| வயத முற்றிய காலங்களில்‌ 

“அவன்‌ படுத்த படுக்கையில்‌ இருந்தபடியே உபதேசம்‌ 
செய்து வக்தான்‌. தன்‌ சாவு இன்னும்‌ கொஞ்ச, நேரத்‌ 
இல்‌ வரப்‌ போடறது என்று தெரிக்து கொண்ட ஞானி; 
6 ன தேசத்தின்‌ பெரிய மலை இதோ இடியப்‌ பேரடறது. 

- விழட்டூம்‌, இது இனிமேல்‌ விழ வேண்டியதுதான்‌. என்‌ 
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னிடம்‌ கற்றுக்‌ கொண்டவர்களே! என்னிடம்‌ கேட்டுக்‌ 
- கொள்ள வக்திருப்பவர்களே ! இந்தக்‌ கிழவன்‌ இதுவரை 
சொன்னது. போதம்‌, அத்ற்கு மரியாதை கொடுங்கள்‌. . 
எனக்காக. காத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சவப்‌ 'பெட்டியே 1 
இரு! எனக்குப்‌ பிடித்தமான திராட்சை. இலைகளுக்‌ 
இறு தடவை முத்தம்‌ தந்துவிட்டு வந்து ' விடுகிறேன்‌ ? . 
என்றுன்‌. பிணமானான்‌! ட. 
க. ஆ, இர இந்த உலகத்தில்‌ கன்பூசியஸ்‌ 
எழுபத்து மூன்று வருஷங்கள்‌ தான்‌ இருக்க முடிந்தது. 
அவன சவப்‌ பெட்டியை ஜீ? ஈதிக்‌ கரையில்‌ புதைத்த, 
அதைச்‌ சுற்றி, குடிசைகள்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு மூவாயிரம்‌ 
ஷ்யர்கள்‌ ஆயிரம்‌ காட்கள்‌ ' ஓயாமல்‌ அழுதார்கள்‌. 
ஒருவன்‌ மட்டும்‌ அறு வருஷங்கள்‌ அருஅகொண்டே 
இருக்கானாம்‌ / | 


ட சாதா 19. 


இரந்த உலகத்நிலே, அதிக 
ஞாபக ௪க்இ உள்ள மெக்காலே இருக்‌ தானே, அவனுக்‌ ர 
குச்‌ சரியான சரிக்இர ஆதாரங்களைத்‌ தத்து உதவிய, 
இச்சு வில்லியம்‌ ஐஇயில்டு தான்‌, ஒரு இசண்டரவ அ 
மஷேஷேக்ஸ்பியடை, அதாவது, ஆஸ்கார்‌ ஓயில்மை 
பெற்றவன்‌. 


| - இவன்‌, வைத்தியத்தில்‌, வரும்‌ 
பெண்களை வசப்படுத்தி முத்தமிடுவதில்‌, புஸ்தகங்கள்‌ 
எழுதுவதில்‌, பத்திரிகை நடத்துவதில்‌--மிகவும்‌ 
கெட்டிக்காரன்‌. ஜேன்‌, இவன்‌ மனைவி, இவளுக்கு கவி 
எழுதத்‌ தெரியும்‌. அதனால்‌, இவனுக்கும்‌ கவி எழுதும்‌ 
பழக்கம்‌ வந்தது, ட்‌ 
£4 ஓயில்டு; விவாதிக்கும்யோஅ 
அறிஞன்‌. கோபப்படும்போது மூட்டாள்‌. பெண்களைப்‌ 
பார்த்துவிட்டால்‌ மன்மதன்‌, இவன்‌; இருக்கும்‌ மனிதர்‌ 
கருக்கு போக்‌ றான்‌. அனால்‌, அவர்களோடு பழகத்‌ 
தெரியவில்லை,” என்று இப்படி இவனைப்‌ பற்றி ௮யர்லக்து 
மனிதர்கள்‌ அடிக்கடி. பேசிக்‌ கொள்வது உண்டு. . 


தாசி, அடிக்கடி தன்னை அலன்‌ 

கரித்துக்‌ கொள்வ போல, இக்க ஜேனும்‌, இந்த வில்லிய 
மும்‌ தங்களை அலங்கரித்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. புருஷன்‌ மனை 
வியான இவர்களுக்கு ஒரு ஆண்‌ குழக்தை பிறந்தது. 
அப்போதே அவள தாயானாள்‌. அவன தீகப்பனானான்‌. 
பீறகு, ஜேன்‌ ஒருபெண்‌ குழந்தை பிறக்க வேண்டுமென்று 
பிரார்த்தனை செய்தாள்‌. பைபிள்‌. வார்த்தைகளால்‌ மட்டு 
மல்ல, ஒரு கவிதை எழுதி, அத்த வார்த்தைகளால்கூட 
தேவனைத்‌ தொழுது வந்தாள்‌. இவள. பிரார்த்தனையை 
தேவன்‌ பலிக்க வைப்பதற்கு தேன்பே, இவள்‌ அசையை 
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வில்லியம்‌ பலிக்க வைத்து விட்டான்‌. ' கர்ப்பமானாள்‌- 
_ குழச்தை பிறந்தது. ஜேன்‌ எதிர்பார்த்தபடி பெண்ணல்ல: 
இண்‌. அவன்தான்‌ ஆஸ்கார்‌ ஓயில்டு. அவனுக்குப்‌ பிறகு 
. -ஐஸோலா பிறந்தான்‌. ்‌..்‌ i 
ன . | ்‌ இஅவரைக்கும்‌ ஒரு மனை 
வியை, அவள்‌ இரண்டு உதடுகளை முத்தமிட்டு வந்தவன்‌, 
- இப்போது பல பெண்களின்‌ பல, உதடுகளை இவன்‌ ஒரு 
“வாயால்‌ சுவை பார்க்கத்‌ தொடங்கி விட்டான்‌. டு 


இப்படி, வெளி இன்பம்‌. 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டே வரும்போது...... ஒரு தாள்‌... 
வெள்ளிக்‌ கிழமை, மேற்கு சிவர்த அர்தி தேரத்தில்‌ வீல்லி 
யத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு ஒருத்தி, ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்தாள்‌. ': 
வந்த்‌ வாலிபப்‌ பெண்ணே வில்லியம்‌ வரவேற்றான்‌ : எனக்‌ 
குக்‌ கண்நோய்‌. அதற்காக வந்தேன்‌ ?? என்றாள்‌: ட 
ன க இவள, எண்‌ கண்ணுக்கு : 
ஏற்றவள்‌, - எப்படியாவது. அனுபவித்துவி... வேண்டும்‌ ?? 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டான்‌ . பெயரைக்‌ கேட்டான்‌... 
££ மேரி?? என்றாள்‌. “எங்கேயோ பார்த்ததுபோல்‌ இருக்‌ 
அறதே ?) என்றான்‌. 4 இருக்கலாம்‌, சாண்‌ பேரா சிரியரின்‌ 
மகள்‌. என்‌ தந்தை ட்ராவெர்ஸ்‌. அவரை உங்களுக்குத்‌ 
_ தெரிக்திருக்கும்‌ ?? என்றாள்‌. இப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டே . 
வில்லியத்தைக்‌ கண்ணால்‌ கூப்பிட்டாள்‌. ்‌ ன ச 
A இவள்‌ வைத்தியத்துக்கு வர 
வில்லை. . சரீர. வியாபாரத்துக்காக வந்திருக்கிறாள்‌ எண்‌: 
-ங்தைப்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. 'அவவளவுதான்‌, அவளும்‌ 
- அவனும்‌ இல: நிமிஷ கோத்துக்கு புருஷனும்‌: மனைவியுமசக 
இருக்கு கொண்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ முத்தம்‌," ௪த்ததி 
தோடும்‌, இத்திப்போடும்‌, நித்தம்‌ வளர்ந்துகொண்டே வர்‌. 
தது... அதை வளர்த்துக்கொண்டே வந்தார்கள்‌. ஆனால்‌): . 
அவள்‌ முத்தத்துக்கு--இவன்‌ முத்தம்‌, அதற்குப்‌ பணம்‌, 


' தர்துகொண்டே வந்தான்‌. ! 
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| அவளுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுப்ப 
தீற்காக, வில்லியம்‌ அடிக்கடி. பெட்டியைத்‌ திறப்பான்‌. 
மேரி, அதை வைப்பதற்காகப்‌ பெட்டியைத்‌ திறப்பாள்‌. ' 


இந்த விபசாரி, சொரந்து 
மனைவி ஜேனை விலக்க விடும்படி, வில்லியத்துக்கு யோசனை 
சொன்னான்‌. அதற்கு அவன்‌ ஊமையாக இருந்தான்‌. 


எத்தனையோ பெண்களை ௬௫ 
பார்த்த அவனுக்கு, இப்போது மேரியின்‌ உதடுகளும்‌ 
கசக்க ஆரம்பித்து விட்டன. அவள்‌ ஸ்நேகத்தை அறுத்‌ 
அக்‌ கொள்ள விரும்பினான்‌. இதைத்‌ தெரிந்துகொண்ட 
மேரி, பாத்தியதை கொண்டாட அரம்பித்து விட்டாள்‌. 


அவள்‌ வாயாடித்‌ தனத்அக்கு. . 
வில்லியம்‌ பயந்தான்‌. பணம்‌ கொடுத்தான்‌. இவன்‌ 
பலஹீன த்தைத்‌ தெரிக்து கொண்ட மேரி, அடிக்கடி பணம்‌ 
கேட்டு வந்தாள்‌. மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கொடுத்தான்‌. இண. 
அம்‌ வேண்டும்‌ வேண்டும்‌ என்று ஈச்சரித்தாள்‌, 


்‌ கண்டிப்பாகத்‌ தரமுடியாது. 
உன்‌ உதடுகளை, இனி யாருக்காவது விற்றுக்கொள்‌.. 
அங்கே கேள்‌, இங்கே வர்தால்‌.........சான்‌ டாக்டர்‌. 
என்னிடம்‌ விஷம்‌ இருக்கறது ?3...... என்றான்‌. 


உன்‌ செல்வாக்கால்‌, என்னை 
எஅவும்‌ செய்ய முடியும்‌. இருந்தாலும்‌, சான்‌ ஏமாந்தவ 
எல்ல. தேள்‌ கொட்டாமல்‌ தன்‌ கொடுக்கை முறித்துக்‌. 
கொள்ளாது, இரு பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌? என்று சொல்‌ 
லிப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. அன்று இரவு மறைந்து, மறு 
காள்‌ சந்திரன்‌ தெரிக்தது, மேரி, ஒரு வாலிபனை தன்‌ 
அறைக்கு அழைத்துக்கொண்டு வர்து, முதலில்‌ மதுவை 
யும்‌, பிறகு முத்தத்தையும்‌ கொடுத்து, வில்லியத்தை 
. அவமானப்படுத்தும்‌ : கேவலக்‌ கவிதைகளை, ' எழுதக்‌ . 
22. 
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சொன்னாள்‌. எழும்போது, அவன்மேல்‌, சோஜா இதம்‌ 
களை உதிர்த்துக்கொண்டே இருந்தாள்‌. ட a 
கவிதை முடிந்தது ! அவர்கள்‌ 
முத்தம்‌ முடிக்தது!! அந்த இரவும்‌, முடிந்த !!! க 
மொட்டைச்‌ சுவரிலே, மாத்‌ 
- இன்‌ இடுப்பிலே, விளக்குக்‌. கம்பத்திலல, கல்லறை “வாக. 
' விலே, அலயக்‌ கதவிலே, எழுதிய கவிதையின்‌ கையெழுத்‌ 
அக்‌ காகிதங்களை ஓட்டிஞளை்‌, ச்‌ 
கண்‌ வைத்தியம்‌ செய்து 
கொள்ள, டாக்டரிடம்‌ போனேன்‌. மருது கொடுத்தான்‌. 
குடித்தேன்‌. மயக்கம்‌ வந்தது. அவன்‌ மடியில்‌ வீமுந்னு 
ட்டேன்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, இந்த உலகம்‌ எனக்குக்‌ 
- தெரியவில்லை. கொஞ்ச கேரம்‌ கழித்து, ஒருவித புதிய 
. உணர்ச்சியால்‌ விழித்துக்‌ கொண்டேன்‌. விழித்ததும்‌, இர்த 
உலகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கு முன்‌, என்‌ உடம்பின்மேல்‌, 
அந்த டாக்டரைப்‌ பார்த்தேன்‌. என்னைக்‌ கெடுத்துக்‌ 
்‌ கொண்டிருந்த அவன்‌, உடனே ஓடி விட்டான்‌, அவன்‌, : 
அக்க உரக்டர்‌, ஒரு பெரிய மனிதன்‌— இந்த ஊருக்கு ; 
உங்களுக்கு. அவன்‌ ஒரு மஹா பாவிஎனக்கு; நம்‌ 
வேதத்துக்கு. , அவன்தான்‌, இந்த மேரியைக்‌ கெடுத்த 
வில்லியம்‌ ஓயில்டு.?? இ 


..... கவிதையின்‌. இந்த வாசகம்‌ 
பலர்‌ கண்ணுக்கும்‌ பட்டத. இரண்டொரு இரவு சோத 
அக்குள்‌ முழு அயாலந்துக்கும்‌ தெரிஈ்து விட்ட. இந்த 
_ யிரஸ்தாபத்தைக்‌ கேட்டும்‌, வில்லியம்‌ தனக்குக்‌ காலுகளே 
இலலாதவன்‌ போல. நடித்துக்‌ கொண்டான்‌, வில்லியத்‌ 
தைக்‌ கண்டு சிரித்த ஜனங்கள்‌, மேரியைக்‌ கண்டும்‌, அவண்‌ 
தகப்பன்‌ ட்ராவர்ஸைக்‌ கண்டும்‌ சிரித்தது. பேராகிரியன்‌, 
தர்க்க முடியாத அவமானத்தால்‌ தலை குனிக்கான்‌. டாக்டர்‌... 
மிது வழக்கு தொடுத்தான்‌, வில்லியம்‌--மேரி வழுக்கு 
ஒரு வெள்ளிக்கிழமையில்‌ ஆரம்பமானது, விடாமல்‌ ஆறு 
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. மாதம்‌ விசாரணை ஈடரதது. பெண்ணைக்‌ கெடுத்ததற்காக, 
பேசாசிரீயன்‌ பணம்‌ கேட்டான்‌ ; அவனுக்கு வேண்டியவர்‌ : 
கள்‌ அண்டிவிட்‌, ' அதைப்‌ பவுனாகக்‌ கேட்டான்‌; அதையும்‌ 
800 ஆயிரமாகக்‌ .கேட்டாள்‌— மேரி ! ஆனால்‌, நீதிபதி... 
கன்னியின்‌ கற்பைக்‌ கெடுத்ததற்காக, வில்லியத்‌. அக்கு ஒரே, . 
ஒரு காலணா அபராதம்‌ போட்டார்‌. 


விசாரணைக்குப்‌ பிறகு, வில்லி 
யம்‌, தன்‌ ஆடம்பரத்தை வீட்டு விட்டான்‌. அழுக்குத்‌ : 
_ அணீகளையே உடுத்தி வந்தான்‌. எந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ 
சரியாக ஈடுபடுவதில்லை. நண்பர்களிடம்‌ பேசுவதையும்‌ 
குறைத்துக்‌ கொண்டான்‌. தான்‌ செய்துவிட்ட பாபங்களை, 
அடிக்கடி, நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டான்‌. நினைவின்‌ தொர்‌ 
தரவுகளைக்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ இருப்பதற்காக குடித்‌, 
இக்கொண்டே இருத்தான்‌. இ 


| அவனுடைய அன்பம்‌ கலந்த 
நேரத்தில்‌ ஒரு நாள்‌. அதுவும்‌ வெள்ளிக்ழெமை அந்தி 
கேரம்‌. அப்போது அடித்துக்‌ கொண்டேயிருந்த ஆடமையம்ணி 
யின்‌ காக்கு, இடீரென்று அறுந்து விழுந்தது. | 


| ந .வில்லியத்தின்‌ மூச்சும்‌, 
அவனைவிட்டு விலகிக்‌, கொண்டது. ட 4 


"தமிழ்‌ முழக்கம்‌ அச்சகம்‌, சென்னை... 15, ட்‌ 


